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КРАТКА ОБОСНОВКА

На 25 ноември 2021 г. Европейската комисия публикува своето законодателно 
предложение за регламент относно прозрачността и таргетирането на политическото 
рекламиране, чиято цел е да се въведе правна рамка, за да се гарантира високо равнище 
на прозрачност на политическото рекламиране и свързаните с него услуги.

Като цяло докладчикът посреща със задоволство предложението, но предлага редица 
изменения с цел да се изяснят някои разпоредби, свързани с разпространението на 
политическа реклама чрез офлайн медии, и да се гарантира последователният подход 
спрямо доставчиците на услуги за политическо рекламиране офлайн и онлайн.

Освен това докладчикът подчертава взаимовръзките и взаимното допълване между 
новото предложение и Директивата за аудио-визуалните медийни услуги и 
необходимостта от гарантиране на свободата на изразяване на мнение и правото на 
информация.

И накрая, що се отнася до аспектите на управлението, в предложения регламент не се 
предвижда непременно създаването на допълнителни служби или органи на равнището 
на държавите членки, тъй като тези задачи биха могли да бъдат възложени на 
съответните компетентни национални органи, по-специално на тези, които вече играят 
роля в сферата на регулирането на медиите. Докладчикът обаче има за цел да изясни 
определени механизми за сътрудничество между всички участващи органи, за да се 
опита да смекчи бъдещите предизвикателства пред правоприлагането.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по култура и образование приканва водещата комисия по вътрешния пазар и 
защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) В контекста на политическото 
рекламиране често се използват техники 
за таргетиране. Техниките за 
таргетиране или усилено 
разпространение следва да се разбират 
като техники, които се използват за 
насочване на конкретна политическа 
реклама само към определен човек или 
група хора, или за увеличаване на 
разпространението, обсега или 
видимостта на политическата реклама. 

(5) В контекста на политическото 
рекламиране често се използват техники 
за таргетиране. Техниките за 
таргетиране или усилено 
разпространение следва да се разбират 
като техники, които се използват за 
насочване на конкретна политическа 
реклама само към определен човек или 
група хора, или за увеличаване на 
разпространението, обсега или 
видимостта на политическата реклама. 
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Като се имат предвид правомощията и 
потенциалът за злоупотреба с лични 
данни при таргетирането, включително 
чрез микротаргетиране и други 
усъвършенствани техники, тези техники 
могат да представляват особена заплаха 
за легитимните обществени интереси 
като справедливост, равни възможности 
и прозрачност в изборния процес, както 
и за основното право на информиране 
по обективен, прозрачен и 
плуралистичен начин.

Като се имат предвид правомощията и 
потенциалът за злоупотреба с лични 
данни при таргетирането, включително 
чрез микротаргетиране и други 
усъвършенствани техники, тези техники 
могат да представляват особена заплаха 
за легитимните обществени интереси 
като справедливост, свобода на 
изразяване на мнение, защита на 
гражданите на Съюза, живеещи извън 
неговата територия, равни 
възможности и прозрачност в изборния 
процес, както и за основното право на 
информиране по обективен, прозрачен и 
плуралистичен начин.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Понастоящем политическото 
рекламиране се регулира по различен 
начин в държавите членки, които в 
много случаи насочват вниманието си 
предимно към традиционните медийни 
форми. Съществуват специфични 
ограничения, включително по 
отношение на трансграничното 
предоставяне на услуги за политическо 
рекламиране. Някои държави членки 
забраняват на доставчици на услуги от 
ЕС, установени в други държави членки, 
да предоставят услуги с политически 
характер или с политическа цел по 
време на изборни периоди. 
Същевременно в някои държави членки 
е възможно наличието на пропуски и 
„вратички“ в националното 
законодателство, което понякога води 
до разпространение на политическо 
рекламиране, несъответстващо на 
приложимите национални правила, а 
това поражда риск от подкопаване на 
стремежа за регулиране на 
прозрачността по отношение на 

(6) Понастоящем политическото 
рекламиране се регулира по различен 
начин в държавите членки, които в 
много случаи насочват вниманието си 
предимно към традиционните медийни 
форми. Съществуват специфични 
ограничения, включително по 
отношение на трансграничното 
предоставяне на услуги за политическо 
рекламиране, които засягат пряко 
способността за провеждане на 
трансгранични и общоевропейски 
политически кампании. Някои 
държави членки забраняват на 
доставчици на услуги от ЕС, установени 
в други държави членки, да предоставят 
услуги с политически характер или с 
политическа цел по време на изборни 
периоди. Същевременно в някои 
държави членки е възможно да има 
пропуски и „вратички“ в националното 
законодателство и законодателството 
на Съюза, което понякога води до 
разпространение на политическо 
рекламиране, несъответстващо на 
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политическото рекламиране. приложимите национални правила, а 
това поражда риск от подкопаване на 
стремежа за регулиране на 
прозрачността по отношение на 
политическото рекламиране.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Настоящият регламент не 
следва да засяга същественото 
съдържание на политическото 
рекламиране, нито правилата, уреждащи 
неговото показване, включително т.нар. 
ден за размисъл преди изборите или 
референдумите.

(13) От основно значение е 
настоящият регламент да не засяга 
същественото съдържание на 
политическото рекламиране, нито 
правилата, уреждащи неговото 
показване, включително т.нар. ден за 
размисъл преди изборите или 
референдумите. Освен това е от 
изключително значение той да не 
засяга – нито да се използва, за да 
засегне по какъвто и да е начин – 
основното право на свобода на 
убеждение и свобода на словото.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Определението за политическо 
рекламиране следва да включва 
рекламиране, публикувано или 
разпространявано пряко или непряко от 
или публикувано или разпространявано 
пряко или непряко за или от името на 
политически участник. Тъй като 
рекламите на, за или от името на 
политически участник не могат да бъдат 
разграничени от неговата политическа 
дейност, може да се предположи, че те 
могат да повлияят на политическия 
дебат, с изключение на случаите, в 

(16) Определението за политическо 
рекламиране следва да включва 
рекламиране, изготвено, закупено, 
позиционирано, публикувано, 
популяризирано или разпространявано 
по какъвто и да е начин пряко или 
непряко от политически участник или 
публикувано или разпространявано 
пряко или непряко за или от името на 
политически участник. Тъй като 
рекламите на, за или от името на 
политически участник не могат да бъдат 
разграничени от неговата политическа 
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които са с напълно частен или напълно 
търговски характер.

дейност, може да се предположи, че те 
могат да повлияят на политическия 
дебат или на резултата от избори или 
референдум, с изключение на случаите, 
в които са с напълно частен или 
напълно търговски характер.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Публикуването или 
разпространението от други участници 
на послание, което може да повлияе на 
резултата от избори или референдум, на 
законодателния или регулаторния 
процес или на поведението при 
гласуване, също следва да представлява 
политическо рекламиране. С цел да се 
определи дали публикуването или 
разпространението на послание може да 
повлияе на изборния резултат или на 
резултата от референдум, на 
законодателния или регулаторния 
процес, или на поведението при 
гласуване, следва да се вземат предвид 
всички относими фактори, като 
съдържанието на посланието, езика, 
използван за предаването му, контекста, 
в който то се предава, целта му и 
начините, по които се публикува или 
разпространява. Посланията по 
обществени или спорни въпроси могат, 
според случая, да повлияят на изборния 
резултат или на резултата от 
референдум, на законодателния или 
регулаторния процес или на 
поведението при гласуване.

(17) Публикуването, 
популяризирането или 
разпространението от други участници 
на послание, което може и е 
предназначено да повлияе на резултата 
от избори или референдум, на 
законодателния или регулаторния 
процес, на поведението при гласуване 
или на общественото мнение по 
социални въпроси, също следва да 
представлява политическо рекламиране. 
С цел да се определи дали 
публикуването или разпространението 
на послание може и е предназначено да 
повлияе на изборния резултат или на 
резултата от референдум, на 
законодателния или регулаторния 
процес или на поведението при 
гласуване, следва да се вземат предвид 
всички относими фактори, като 
спонсора на посланието, съдържанието 
на посланието, езика, използван за 
предаването му, контекста, в който то се 
предава, целта му и начините, по които 
се публикува, позиционира, 
популяризира или разпространява. 
Посланията по обществени или спорни 
въпроси могат, според случая, да 
повлияят на изборния резултат или на 
резултата от референдум, на 
законодателния или регулаторния 
процес или на поведението при 
гласуване.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Политическите възгледи, 
изразени в предавания на линейни 
аудио-визуални медии или публикувани 
в печатни медии без пряко заплащане 
или равностойно възнаграждение, не 
следва да бъдат обхванати от 
настоящия регламент.

(19) Медиите допринасят за 
доброто функциониране на 
демократичните процеси и играят 
съществена роля за свободата на 
изразяване на мнение и правото на 
информация, особено по време на 
избори. Те предоставят 
пространство за обществени дебати 
и допринасят за формирането на 
общественото мнение. Поради това 
настоящият регламент не следва да 
засяга редакционната свобода на 
медиите. Политическите възгледи и 
друго редакционно съдържание, което 
има за цел да информира, забавлява 
или образова и което се изразява в 
рамките на редакционната 
отговорност на доставчик на 
медийни услуги в предавания на аудио 
и аудио-визуалните медии, 
включително линейни и нелинейни 
излъчвания, или което е публикувано в 
печатни или онлайн медии, не следва да 
се счита за политическо рекламиране 
и не следва да бъде обхванато от 
настоящия регламент, освен ако 
доставчикът е получил плащане или 
възнаграждение от трета страна за 
политическото рекламиране.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 19 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19a) Медийната грамотност е от 
основно значение, за да могат 
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гражданите да използват медиите 
ефективно и безопасно. Тя е също 
така умение от съществено значение, 
което позволява на обществеността 
да се възползва от достъпа до 
информация за политическата 
реклама, както е предвидено в 
настоящия регламент. Поради това е 
важно да се насърчава развитието на 
медийната грамотност в държавите 
членки и на равнището на Съюза сред 
всички части на обществото и сред 
гражданите на всякаква възраст.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) С цел да се обхване широкия 
спектър от съответните доставчици на 
услуги, свързани с услугите за 
предоставяне на политическо 
рекламиране, всеки доставчик, участващ 
в изготвянето, позиционирането, 
популяризирането, публикуването и 
разпространението на политическо 
рекламиране следва да бъде приеман за 
доставчик на услуги за политическо 
рекламиране.

(26) С цел да се обхване широкият 
спектър от съответните доставчици на 
услуги, свързани с услугите за 
предоставяне на политическо 
рекламиране, всеки доставчик, участващ 
в изготвянето, закупуването, 
позиционирането, публикуването, 
популяризирането и 
разпространението на политическо 
рекламиране, следва да се счита за 
доставчик на услуги за политическо 
рекламиране.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Тази информация следва да бъде 
предоставена в обявление за 
прозрачност, което следва да включва и 
самоличността на спонсора, за да се 
подкрепи отчетността в политическия 
процес. Мястото на установяване на 

(39) Тази информация следва да бъде 
предоставена в обявление за 
прозрачност, което следва да включва и 
самоличността на спонсора и в 
приложимите случаи на субекта или 
на лицето, който или което 
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спонсора и това дали той е физическо 
или юридическо лице следва да бъде 
ясно посочено. Личните данни на лица, 
участващи в политическо рекламиране, 
които нямат връзка със спонсор или 
друг свързан политически участник, не 
следва да се посочват в обявлението за 
прозрачност. Обявлението за 
прозрачност следва също така да 
съдържа информация относно периода 
на разпространение, всички свързани 
избори, изразходваната сума и 
стойността на други парични ползи, 
получени частично или изцяло за 
конкретната реклама, както и за цялата 
рекламна кампания, източника на 
използваните средства и друга 
информация, за да се гарантира 
справедливостта на разпространението 
на политическата реклама. 
Информацията за източника на 
използваните средства се отнася 
например до техния публичен или 
частен произход, както и до факта, че те 
произхождат от територията на 
Европейския съюз или извън него. 
Информацията относно свързани избори 
или референдуми следва да включва, 
когато е възможно, връзка към 
информация от официални източници 
относно организирането и условията за 
участие или за насърчаване на участие в 
тези избори или референдуми. Освен 
това в обявлението за прозрачност 
следва да бъде включена информация за 
това как да се обозначават политически 
реклами в съответствие с процедурата, 
установена в настоящия регламент. Това 
изискване не следва да засяга 
разпоредбите относно уведомяването 
съгласно членове 14, 15 и 19 от 
Регламент (ЕС) 2021/XXX 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги].

всъщност управлява спонсора или го 
финансира, за да се подкрепи 
отчетността в политическия процес. 
Мястото на установяване на спонсора и 
това дали той е физическо или 
юридическо лице следва да бъде ясно 
посочено. Същите правила следва да 
се прилагат спрямо субекта или 
лицето, който или което всъщност 
управлява спонсора. Личните данни на 
лица, участващи в политическо 
рекламиране, които нямат връзка със 
спонсор или друг свързан политически 
участник, не следва да се посочват в 
обявлението за прозрачност. 
Обявлението за прозрачност следва 
също така да съдържа информация 
относно позиционирането, 
публикуването, популяризирането и 
периода на разпространение, всички 
свързани избори, изразходваната сума и 
стойността на други парични ползи, 
получени частично или изцяло за 
конкретната реклама, както и за цялата 
рекламна кампания, източника на 
използваните средства и друга 
информация, за да се гарантира 
справедливостта на разпространението 
на политическата реклама. 
Информацията за източника на 
използваните средства се отнася 
например до техния публичен или 
частен произход, както и до факта, че те 
произхождат от територията на 
Европейския съюз или извън него. 
Информацията относно свързани избори 
или референдуми следва да включва, 
когато е възможно, връзка към 
информация от официални източници 
относно организирането и условията за 
участие или за насърчаване на участие в 
тези избори или референдуми. Освен 
това в обявлението за прозрачност 
следва да бъде включена информация за 
това как да се обозначават политически 
реклами в съответствие с процедурата, 
установена в настоящия регламент. Това 
изискване не следва да засяга 
разпоредбите относно уведомяването 



PE735.573v02-00 10/31 AD\1265545BG.docx

BG

съгласно членове 14, 15 и 19 от 
Регламент (ЕС) 2021/XXX 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги]. Доставчиците на услуги за 
политическо рекламиране следва да 
гарантират, че предоставената 
информация е пълна и точна.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Информацията, която трябва да 
бъде включена в обявлението за 
прозрачност, следва да бъде 
предоставена в самата реклама или да 
бъде леснодостъпна въз основа на 
указание, посочено в нея. Изискването 
информацията относно обявлението за 
прозрачност да бъде ясно видима, наред 
с другото, следва да означава, че тя 
присъства ясно във или по време на 
рекламата. Изискването информацията, 
публикувана в обявлението за 
прозрачност, да бъде леснодостъпна, 
машинночетима, когато това е 
технически възможно, и лесна за 
ползване, следва да означава, че тя 
отговаря на нуждите на хората с 
увреждания. Приложение I към 
Директива 2019/882 (Европейски закон 
за достъпността) съдържа изискванията 
за достъпността на информацията, 
включително цифровата информация, 
които следва да се използват, за да стане 
политическата информация достъпна за 
хората с увреждания.

(40) Информацията, която трябва да 
бъде включена в обявлението за 
прозрачност, следва да бъде 
предоставена в самата реклама или да 
бъде леснодостъпна въз основа на 
указание, посочено в нея. 
Представянето на информацията 
може да варира в зависимост от 
използваните средства, като се вземе 
предвид естеството на офлайн 
рекламирането. За да може 
информацията да се извлече лесно от 
обявлението за прозрачност, може да 
се използват например интернет 
връзка към конкретна уебстраница 
(на екрана или чрез звукови средства), 
код за бърза реакция (QR код) или 
еквивалентни технически мерки, 
удобни за потребителя. Рекламният 
разпространител следва да 
гарантира, че информацията относно 
обявлението за прозрачност следва да 
бъде ясно видима, наред с другото, и 
следва да присъства ясно във или по 
време на рекламата. Изискването 
информацията, публикувана в 
обявлението за прозрачност, да бъде 
леснодостъпна, машинночетима, когато 
това е технически възможно, и лесна за 
ползване, следва да означава, че тя 
отговаря на нуждите на хората с 
увреждания. Приложение I към 
Директива (ЕС) 2019/882 (Европейски 
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закон за достъпността) съдържа 
изискванията за достъпността на 
информацията, включително цифровата 
информация, които следва да се 
използват, за да стане политическата 
информация достъпна за хората с 
увреждания. Използването на 
интернет връзката или на друго 
сходно средство за достъп до 
обявлението за прозрачност само по 
себе си не следва да се счита за 
ангажиране със съответната 
политическа реклама.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Тъй като разпространителите на 
политическо рекламиране предоставят 
на обществеността политически 
реклами, те следва да публикуват или 
разпространяват тази информация сред 
обществеността заедно с политическата 
реклама. Разпространителите на 
политическо рекламиране не следва да 
дават публичност на политическите 
реклами, които не отговарят на 
изискванията за прозрачност съгласно 
настоящия регламент. Освен това 
разпространителите на политическо 
рекламиране, които по смисъла на 
Регламент (ЕС) 2021/XXX 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги] са много големи онлайн 
платформи, следва да предоставят 
информацията, която се съдържа в 
обявлението за прозрачност, чрез 
хранилищата на реклами, публикувани 
съгласно член 30 от същия 
регламент [Законодателен акт за 
цифровите услуги] Това ще улесни 
работата на заинтересованите 
участници, включително 
изследователите в тяхната специфична 

(42) Тъй като разпространителите на 
политическо рекламиране предоставят 
на обществеността политически 
реклами, те следва да позиционират, 
публикуват, популяризират или 
разпространяват тази информация сред 
обществеността в обявлението за 
прозрачност заедно с 
позиционирането, публикуването, 
популяризирането или 
разпространението на политическата 
реклама. Разпространителите на 
политическо рекламиране не следва да 
дават публичност на политическите 
реклами, които не отговарят на 
изискванията за прозрачност съгласно 
настоящия регламент. Освен това 
разпространителите на политическо 
рекламиране, които по смисъла на 
Регламент (ЕС) 2021/XXX 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги] са много големи онлайн 
платформи и много големи онлайн 
търсачки, следва да предоставят 
информацията, която се съдържа в 
обявлението за прозрачност, чрез 
хранилищата на реклами, публикувани 
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роля, в подкрепа на свободни и честни 
избори или референдуми и справедливи 
предизборни кампании, включително 
чрез наблюдение на спонсорите на 
политическа реклама и анализиране на 
политическата рекламна среда.

съгласно член 30 от същия 
регламент [Законодателен акт за 
цифровите услуги]. 
Разпространителите на политическо 
рекламиране, които не са много 
големи онлайн платформи или много 
големи онлайн търсачки по смисъла 
на Регламент (ЕС) 2021/XXX 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], следва да предоставят в 
хранилище информацията, 
съдържаща се в обявлението за 
прозрачност. Необходимо е много 
големите онлайн платформи и много 
големите онлайн търсачки да 
осигурят достъп в реално време до 
тази информация.  Като се има 
предвид контекстът на 
политическата реклама и нейното 
въздействие върху демократичните 
процеси, е необходимо да има 
публична отчетност и регулаторен 
надзор, за да се даде възможност на 
хората да вземат информирани 
политически решения без намеса или 
манипулация. Това ще улесни 
обществения контрол и работата на 
заинтересованите участници, 
включително изследователите в тяхната 
специфична роля, в подкрепа на 
свободни и честни избори или 
референдуми и справедливи 
предизборни кампании, включително 
чрез наблюдение на спонсорите на 
политическа реклама и анализиране на 
политическата рекламна среда.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) По отношение на надзора на 
доставчиците на посреднически онлайн 
услуги, съгласно настоящия регламент 
държавите членки следва да определят 

(57) По отношение на надзора на 
доставчиците на посреднически онлайн 
услуги съгласно настоящия регламент 
държавите членки следва да определят 
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компетентни органи и да гарантират, че 
този надзор е съгласуван с 
компетентните органи, определени 
съгласно член 38 от 
Регламент (ЕС) [Законодателен акт за 
цифровите услуги]. Съгласно 
Регламент (ЕС) [Законодателен акт за 
цифровите услуги] координаторите на 
цифрови услуги във всяка държава 
членка и във всички случаи следва да 
отговарят за осигуряването на 
координация на национално равнище по 
тези въпроси и при необходимост да се 
ангажират с трансгранично 
сътрудничество с други координатори 
на цифрови услуги съгласно 
механизмите, предвидени в 
Регламент (ЕС) [Законодателен акт за 
цифровите услуги]. В рамките на 
прилагането на настоящия регламент 
този механизъм следва да бъде 
ограничен до национално 
сътрудничество между координаторите 
на цифрови услуги [и не следва да 
включва ескалация на равнището на 
Съюза, както е предвидено в 
Регламент (ЕС) [Законодателен акт 
за цифровите услуги].

компетентни органи и да гарантират, че 
този надзор е съгласуван с 
компетентните органи, определени 
съгласно член 38 от 
Регламент (ЕС) [Законодателен акт за 
цифровите услуги], и с 
компетентните органи за 
наблюдение на прилагането на 
Директива 2010/13/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета1а с оглед на 
компетентността и правомощията, 
предоставени на тези органи съгласно 
Директива (ЕС) 2018/1808 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1б. В зависимост от обхвата 
на въпроса координаторите на 
цифрови услуги или националните 
органи съгласно 
Регламент (ЕС) [Законодателен акт за 
цифровите услуги] или националните 
органи, отговорни за прилагането на 
Директива 2010/13/ЕС, във всяка 
държава членка и във всички случаи 
следва да отговарят за осигуряването на 
координация на национално равнище по 
тези въпроси и при необходимост да се 
ангажират с трансгранично 
сътрудничество с други координатори 
на цифрови услуги съгласно 
механизмите, предвидени в 
Регламент (ЕС) [Законодателен акт за 
цифровите услуги], или съгласно 
механизма, посочен в член 29 от 
Директива 2010/13/ЕС. В рамките на 
прилагането на настоящия регламент 
тези механизми следва да бъдат 
ограничени до националното 
сътрудничество между координаторите 
на цифрови услуги или националните 
органи, които наблюдават 
прилагането на 
Директива 2010/13/ЕС.

__________________
1а Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 10 март 2010 г. за координирането 
на някои разпоредби, установени в 
закони, подзаконови и 



PE735.573v02-00 14/31 AD\1265545BG.docx

BG

административни актове на 
държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (Директива за аудио-
визуалните медийни услуги) (ОВ L 95, 
15.4.2010 г., стр. 1).
1б Директива (ЕС) 2018/1808 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 14 ноември 2018 г. за изменение на 
Директива 2010/13/ЕС за 
координирането на някои разпоредби, 
установени в закони, подзаконови и 
административни актове на 
държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (Директива за аудио-
визуалните медийни услуги), предвид 
променящите се пазарни условия (OB 
L 303, 28.11.2018 г., стр. 69).

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) За надзора върху аспектите на 
настоящия регламент, които не попадат 
в компетентността на надзорните органи 
съгласно Регламент (ЕС) 2016/679 и 
Регламент (ЕС) 2018/725, държавите 
членки следва да определят 
компетентни органи. С цел да се 
подкрепи зачитането на основните 
права и свободи, принципите на 
правовата държава, демократичните 
принципи и общественото доверие в 
надзора на политическото рекламиране, 
е необходимо тези органи да бъдат 
структурно независими от външна 
намеса или политически натиск и да 
разполагат с подходящи правомощия за 
ефективно наблюдение и предприемане 
на необходимите мерки, за да се 
гарантира спазването на настоящия 
регламент, по-специално на 

(58) За надзора върху аспектите на 
настоящия регламент, които не попадат 
в компетентността на надзорните органи 
съгласно Регламент (ЕС) 2016/679, 
Регламент (ЕС) 2018/725 и Директива 
2010/13/ЕС, държавите членки следва да 
определят компетентни органи. С цел да 
се подкрепи зачитането на основните 
права и свободи, принципите на 
правовата държава, демократичните 
принципи и общественото доверие в 
надзора на политическото рекламиране, 
е необходимо тези органи да бъдат 
структурно независими от външна 
намеса или политически натиск и да 
разполагат с подходящи правомощия за 
ефективно наблюдение и предприемане 
на необходимите мерки, за да се 
гарантира спазването на настоящия 
регламент, по-специално на 
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задълженията, посочени в член 7. 
Държавите членки могат да определят 
по-специално националните 
регулаторни органи или служби 
съгласно член 30 от Директива 
2010/13/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета.13

задълженията, посочени в член 7. 
Държавите членки следва да определят 
националните регулаторни служби или 
органи съгласно член 30 от Директива 
2010/13/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета.13

__________________ __________________
13 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите-членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудиовизуални 
медийни услуги (Директива за аудио-
визуалните медийни услуги) (ОВ L 95, 
15.4.2010 г., стр. 1).

13 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (Директива за аудио-
визуалните медийни услуги) (ОВ L 95, 
15.4.2010 г., стр. 1).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) Когато съгласно правилата на 
Съюза вече съществуват разпоредби 
относно предоставяне на информация на 
компетентните органи и сътрудничество 
със и между тези органи, като например 
член 9 от Регламент (ЕС) 2021/xxx 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги] или тези, съдържащи се в 
Регламент (ЕС) 2016/679, тези 
разпоредби следва да се прилагат с 
необходимите изменения към 
съответните разпоредби на настоящия 
регламент.

(59) Когато съгласно правилата на 
Съюза вече съществуват разпоредби 
относно предоставяне на информация на 
компетентните органи и сътрудничество 
със и между тези органи, като например 
член 9 от Регламент (ЕС) 2021/xxx 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги] или разпоредбите, съдържащи 
се в Регламент (ЕС) 2016/679 или в 
Директива 2010/13/ЕС, тези 
разпоредби следва да се прилагат с 
необходимите изменения към 
съответните разпоредби на настоящия 
регламент.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 62
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) За целите на настоящия 
регламент държавите членки следва да 
определят звено за контакт на 
равнището на Съюза. Ако е възможно, 
звеното за контакт следва да бъде член 
на Европейската мрежа за 
сътрудничество в областта на изборите. 
Звеното за контакт следва да улеснява 
сътрудничеството сред компетентните 
органи между държавите членки при 
изпълнението на техните задачи, 
свързани с надзора и прилагането, по-
специално чрез посредничество със 
звената за контакт в други държави 
членки и с компетентните органи в 
неговата държава.

(62) За целите на настоящия 
регламент държавите членки следва да 
определят звено за контакт на 
равнището на Съюза. Звеното за контакт 
следва да използва вече 
съществуващите структури на 
Европейската мрежа за сътрудничество 
в областта на изборите или на Групата 
на европейските регулатори за аудио-
визуални медийни услуги. Звеното за 
контакт следва да улеснява 
сътрудничеството сред компетентните 
органи между държавите членки при 
изпълнението на техните задачи, 
свързани с надзора и прилагането, по-
специално чрез посредничество със 
звената за контакт в други държави 
членки и с компетентните органи в 
неговата държава.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Органите на държавите членки 
следва да гарантират, че нарушенията на 
задълженията, предвидени в настоящия 
регламент, се наказват с 
административни глоби или финансови 
санкции. При това те следва да вземат 
предвид естеството, тежестта, 
повторяемостта и продължителността на 
нарушението с оглед на съответния 
обществен интерес, обхвата и вида на 
извършваните дейности, както и 
икономическите възможности на 
нарушителя. В този контекст следва да 
се вземе предвид ключовата роля на 
предвидените в член 7 задължения за 
ефективно преследване на целите на 
настоящия регламент. Освен това следва 
да се вземе предвид дали съответният 
доставчик на услуги системно или 

(63) Органите на държавите членки 
следва да гарантират, че нарушенията на 
задълженията, предвидени в настоящия 
регламент, се наказват с 
административни глоби или финансови 
санкции. При това те следва да вземат 
предвид естеството, тежестта, 
повторяемостта и продължителността на 
нарушението с оглед на съответния 
обществен интерес, обхвата и вида на 
извършваните дейности, както и 
размера и икономическите 
възможности на нарушителя. В този 
контекст следва да се вземе предвид 
ключовата роля на предвидените в член 
5 и член 7 задължения за ефективно 
преследване на целите на настоящия 
регламент, а нарушенията на тези 
членове следва да се считат за 
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периодично не изпълнява задълженията 
си, произтичащи от настоящия 
регламент, включително чрез забавяне 
на предоставянето на информация на 
заинтересованите субекти, както и, 
когато е уместно, дали доставчикът на 
услуги за политическо рекламиране 
извършва дейност в няколко държави 
членки. Финансовите санкции и 
административните глоби във всеки 
отделен случай са ефективни, 
пропорционални и възпиращи, като 
надлежно се вземат предвид 
предоставянето на достатъчни и 
достъпни процедурни гаранции, и по-
специално, за да се гарантира, че 
политическият дебат остава открит и 
достъпен.

особено тежки. Освен това следва да 
се вземе предвид дали съответният 
доставчик на услуги системно или 
периодично не изпълнява задълженията 
си, произтичащи от настоящия 
регламент, включително чрез забавяне 
на предоставянето на информация на 
заинтересованите субекти, както и, 
когато е уместно, дали доставчикът на 
услуги за политическо рекламиране 
извършва дейност в няколко държави 
членки. Финансовите санкции и 
административните глоби във всеки 
отделен случай са ефективни, 
пропорционални и възпиращи, като 
надлежно се вземат предвид 
предоставянето на достатъчни и 
достъпни процедурни гаранции, по-
специално за да се гарантира, че 
политическият дебат продължава да 
бъде открит и достъпен.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) Директива (EС) 2010/13; е) Директива 2010/13/ЕС;

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. „политическо рекламиране“ 
означава изготвянето, 
позиционирането, популяризирането, 
публикуването или разпространението 
на послание по какъвто и да е начин:

2. „политическо рекламиране“ 
означава изготвянето, закупуването, 
позиционирането, публикуването, 
популяризирането или 
разпространението по какъвто и да е 
начин на послание:

a) от, за или от името на 
политически участник, освен ако не е от 

a) от, за или от името на 
политически участник, освен ако не е от 
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изцяло частен или изцяло търговски 
характер; или

изцяло частен или изцяло търговски 
характер; или

б) което може да повлияе на 
резултата от избори или референдум, на 
законодателния или регулаторния 
процес или на поведението при 
гласуване.

б) което може и е предназначено да 
повлияе на резултата от избори или 
референдум, на законодателния или 
регулаторния процес или на 
поведението при гласуване чрез 
оказване на влияние върху 
общественото мнение по социални 
въпроси.

Това понятие не включва 
политическите възгледи или друго 
редакционно съдържание, изразени в 
рамките на редакционната 
отговорност на доставчик на 
медийни услуги по смисъла съответно 
на член 1, параграф 1, букви в) и г) от 
Директива 2010/13/ЕС в предавания на 
аудио и аудио-визуалните медии, 
включително линейни или нелинейни 
излъчвания, или публикувани в 
печатни или онлайн медии, освен ако 
доставчикът е получил плащане или 
възнаграждение от трета страна за 
това съдържание.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. „услуга за политическо 
рекламиране“ означава услуга, 
състояща се в политическо 
рекламиране, която не включва 
посредническа онлайн услуга по 
смисъла на член 2, точка е) от 
Регламент (ЕС) 2021/XXX 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], предоставена без оглед на 
позиционирането, публикуването или 
разпространението на конкретното 
послание.

5. „услуга за политическо 
рекламиране“ означава услуга, която 
обикновено се предоставя срещу пряко 
плащане или равностойно 
възнаграждение и която се състои по-
специално в изготвянето, 
закупуването, позиционирането, 
публикуването, популяризирането или 
разпространението на политическа 
реклама, без да включва посредническа 
онлайн услуга по смисъла на член 2, 
точка е) от Регламент (ЕС) 2021/XXX 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], предоставена без оглед на 
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позиционирането, публикуването или 
разпространението на конкретното 
послание.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. „разпространител на 
политическо рекламиране“ означава 
физическо или юридическо лице, което 
излъчва, прави достъпна чрез интерфейс 
или по друг начин прави обществено 
достояние политическа реклама 
посредством какъвто и да е носител;

11. „разпространител на 
политическо рекламиране“ означава 
физическо или юридическо лице, което 
излъчва, прави достъпна чрез интерфейс 
или по друг начин разпространява, 
позиционира, публикува, популяризира 
или предоставя политическа реклама 
посредством какъвто и да е носител;

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) декларация за това, че става 
въпрос за политическа реклама;

a) ясна декларация за това, че става 
въпрос за политическа реклама;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) самоличността на спонсора на 
политическата реклама и субекта, който 
всъщност управлява спонсора;

б) самоличността на спонсора на 
политическата реклама и в 
приложимите случаи на субекта, 
който всъщност управлява или 
финансира спонсора;

Изменение 23
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) обявление за прозрачност, за да 
се даде възможност за разбиране на 
по-широкия контекст на политическата 
реклама и нейните цели, или ясно 
указание откъде тази информация може 
да бъде извлечена лесно.

в) обявление за прозрачност, 
разясняващо по-широкия контекст на 
политическата реклама и нейните цели, 
или ясно указание откъде тази 
информация може да бъде извлечена 
лесно.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Обявлението за прозрачност се 
включва във всяка политическа реклама 
или може да бъде лесно извлечено от 
нея и включва следната информация:

2. Обявлението за прозрачност се 
включва във всяка политическа реклама 
или може да бъде лесно извлечено от 
нея и включва следната информация в 
ясен формат:

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) самоличността на спонсора и 
данни за контакт;

a) самоличността на спонсора на 
политическата реклама, неговото 
място на установяване и актуални 
данни за контакт и в приложимите 
случаи – съответните данни за 
субекта, който всъщност управлява 
или финансира спонсора;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква б



AD\1265545BG.docx 21/31 PE735.573v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) периода, през който 
политическата реклама е предназначена 
за публикуване и разпространение;

б) периода, през който 
политическата реклама е предназначена 
за позициониране, публикуване, 
популяризиране и разпространение;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) въз основа, наред с другото, на 
информация, получена в съответствие с 
член 6, параграф 3, информация за 
общите разходи или други ползи, 
получени частично или изцяло за 
изготвянето, позиционирането, 
популяризирането, публикуването и 
разпространението на съответната 
реклама, и когато е уместно за 
политическата рекламна кампания, 
както и за техните източници;

в) въз основа, наред с другото, на 
информация, получена в съответствие с 
член 6, параграф 3, информация за 
източниците, общите разходи или 
други ползи, получени частично или 
изцяло за изготвянето, 
позиционирането, популяризирането, 
публикуването и разпространението на 
съответната реклама, и в случаите, в 
които политическата реклама е част 
от политическа рекламна кампания – 
информация за източниците на 
общите изразходвани суми;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) когато е приложимо, връзки към 
онлайн хранилища на реклами;

д) когато е приложимо, връзки към 
онлайн хранилища на политически 
реклами;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2а. За целите на прилагането на 
параграфи 1 и 2 особеностите на 
медията за публикуване следва да се 
вземат предвид, по-специално за да се 
адаптират условията към аудио-
визуалните медийни услуги, радиото и 
пресата.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Спонсорите гарантират, че 
информацията, посочена в параграфи 
1 и 2, е пълна и точна.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Разпространителите на 
политическо рекламиране полагат 
разумни усилия, за да гарантират, че 
информацията, посочена в параграфи 1 
и 2, е пълна, и ако установят, че това не 
е така, не разпространяват 
политическата реклама.

3. Разпространителите на 
политическо рекламиране гарантират, 
че информацията, посочена в 
параграфи 1 и 2, е пълна и точна, и ако 
установят, че това не е така, допълват 
тази информация. Докато тази 
информация не бъде допълнена, 
разпространителят на политическо 
рекламиране не предоставя на 
разположение политическата реклама и 
информира съответния доставчик на 
услуги и спонсора за това.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3а. Ако след публикуването на 
политическата реклама 
разпространителят на политическо 
рекламиране установи, че 
информацията, посочена в параграфи 
1 и 2, не е точна и пълна, той изисква 
от спонсора или съответните 
доставчици на услуги своевременно да 
коригират или допълнят тази 
информация.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Обявленията за прозрачност се 
актуализират и представят във формат, 
който е лесно достъпен и когато е 
технически възможно, машинночетим, 
ясно видим и лесен за използване, 
включително чрез използването на 
обикновен език. Информацията се 
публикува от разпространителя на 
политическо рекламиране с 
политическата реклама от първото ѝ 
публикуване до една година след 
последното ѝ публикуване.

4. Обявленията за прозрачност се 
актуализират и представят във формат, 
който е лесно достъпен, ясно видим, 
машинночетим, лесен за използване, 
включително чрез използването на 
обикновен език, и в приложимите 
случаи – достъпен за хората с 
увреждания или заболявания. 
Информацията се публикува от 
разпространителя на политическо 
рекламиране с политическата реклама 
от първото ѝ публикуване до една 
година след последното ѝ публикуване. 
Използването на интернет връзката 
или на друго сходно средство за 
достъп до обявлението за 
прозрачност само по себе си не се 
счита за ангажиране със 
съответната политическа реклама.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Разпространителите на 
политическо рекламиране, които 

6. Разпространителите на 
политическо рекламиране, които 
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представляват много големи онлайн 
платформи по смисъла на член 25 от 
Регламент (ЕС) 2021/xxx 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], гарантират, че хранилищата, 
които предоставят на разположение 
съгласно член 30 от същия регламент 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], представят информацията по 
параграф 2 за всяка политическа 
реклама в хранилището.

представляват много големи онлайн 
платформи по смисъла на член 25 от 
Регламент (ЕС) 2021/xxx 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги] или много големи онлайн 
търсачки по смисъла на член 33а от 
Регламент (ЕС) 2021/xxx 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], гарантират, че хранилищата, 
които те предоставят на разположение 
съгласно член 30 от същия регламент 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], представят информацията по 
параграф 2 за всяка политическа 
реклама в специално предназначено за 
целта хранилище, и осигуряват 
достъп в реално време до тази 
информация.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Разпространителите на 
политическо рекламиране, които не 
са много големи онлайн платформи 
или много големи онлайн търсачки по 
смисъла на Регламент (ЕС) 2021/xxx 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], следва да предоставят 
информацията, посочена в параграф 2 
от настоящия член, в специално 
предназначено за целта хранилище.
Комисията приема делегиран акт в 
съответствие с член 19 за допълване 
на настоящия регламент чрез 
определяне на правила относно 
структурата, организацията и 
функционалните възможности на 
хранилищата, посочени в първа 
алинея.
Комисията приема този делегиран 
акт [в срок до ден/месец/година] въз 
основа на оценка на въздействието на 
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възможните варианти за изпълнение 
на изискването, посочено в него. 
Задължението, посочено в първа 
алинея, се прилага [X] месеца след 
влизането в сила на делегирания акт, 
посочен във втора алинея.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 19 за 
изменение на приложение I чрез 
добавяне, изменение или заличаване на 
елементи от списъка с информация, 
която се предоставя съгласно 
параграф 2, когато с оглед на 
технологичното развитие това 
изменение е необходимо за разбиране на 
по-широкия контекст на политическата 
реклама и нейните цели.

8. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 19 за 
изменение на приложение I чрез 
добавяне, изменение или заличаване на 
елементи от списъка с информация, 
която се предоставя съгласно 
параграф 2, когато с оглед на 
технологичното развитие, 
съответните научни изследвания, 
развитието в областта на надзора от 
страна на компетентните служби и 
съответните насоки, публикувани от 
компетентните органи, това 
изменение е необходимо за разбиране на 
по-широкия контекст на политическата 
реклама и нейните цели.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. По отношение на офлайн 
услугите за политическо рекламиране, 
печатните медии и малките медийни 
предприятия задълженията, 
предвидени в настоящия член, се 
прилагат, като се вземат предвид 
особеностите на тези услуги и на 
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тези видове медии.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Националните регулаторни 
служби или органи, посочени в член 30 
от Директива 2010/13/ЕС, са 
оправомощени да наблюдават 
прилагането на настоящия 
регламент по отношение на 
разпоредбите на Директива 
2010/13/ЕС и отговарят за 
осигуряването на координацията по 
отношение на тези разпоредби на 
национално равнище и на равнището 
на Съюза. Членове 30а и 30б от 
Директива 2010/13/ЕС се прилагат 
mutatis mutandis.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всяка държава членка определя 
един или няколко компетентни органи, 
които да отговарят за прилагането и 
изпълнението на аспектите на 
настоящия регламент, които не са 
посочени в параграфи 1 и 2. Всеки 
компетентен орган, определен съгласно 
настоящия параграф, разполага с пълна 
структурна независимост както от 
сектора, така и от всякаква външна 
намеса или политически натиск. При 
пълна независимост той осъществява 
ефективен мониторинг и предприема 
необходимите и пропорционални мерки, 
за да гарантира спазването на 

3. Всяка държава членка определя 
един или няколко компетентни органи, 
които да отговарят за прилагането и 
изпълнението на аспектите на 
настоящия регламент, които не са 
посочени в параграфи 1, 1а и 2. Всеки 
компетентен орган, определен съгласно 
настоящия параграф, разполага с пълна 
структурна независимост както от 
сектора, така и от всякаква външна 
намеса или политически натиск. При 
пълна независимост той осъществява 
ефективен мониторинг и предприема 
необходимите и пропорционални мерки, 
за да гарантира спазването на 
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настоящия регламент. настоящия регламент.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки осигуряват 
сътрудничество между компетентните 
органи, по-специално в рамките на 
националните изборни мрежи, за да се 
улесни бързият и сигурен обмен на 
информация по въпроси, свързани с 
изпълнението на техните задачи по 
надзора и правоприлагането съгласно 
настоящия регламент, включително чрез 
съвместно установяване на нарушения, 
обмен на констатации и експертен опит 
и поддържане на връзка относно 
прилагането и изпълнението на 
съответните разпоредби.

6. Държавите членки осигуряват 
сътрудничество между компетентните 
органи, по-специално в рамките на 
националните изборни мрежи и в 
Групата на европейските регулатори 
за аудио-визуални медийни услуги, за 
да се улесни бързият и сигурен обмен на 
информация по въпроси, свързани с 
изпълнението на техните задачи по 
надзора и правоприлагането съгласно 
настоящия регламент, включително чрез 
съвместно установяване на нарушения, 
обмен на констатации и експертен опит 
и поддържане на връзка относно 
прилагането и изпълнението на 
съответните разпоредби.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. За целите на настоящия 
регламент всяка държава членка 
определя един компетентен орган като 
звено за контакт на равнището на 
Съюза.

7. За целите на настоящия 
регламент всяка държава членка 
определя компетентни органи като 
звено за контакт на равнището на Съюза 
и обезпечава всеобхватното 
сътрудничество между своите 
национални органи и Комисията.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Звената за контакт заседават 
периодично на равнището на Съюза в 
рамките на Европейската мрежа за 
сътрудничество в областта на изборите, 
за да се улесни бързият и сигурен обмен 
на информация по въпроси, свързани с 
изпълнението на задачите им по надзора 
и правоприлагането съгласно настоящия 
регламент.

9. Звената за контакт заседават 
периодично на равнището на Съюза в 
рамките на Европейската мрежа за 
сътрудничество в областта на изборите 
или Групата на европейските 
регулатори за аудио-визуални медийни 
услуги, за да се улесни бързият и 
сигурен обмен на информация по 
въпроси, свързани с изпълнението на 
задачите им по надзора и 
правоприлагането съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) размера и икономическия 
капацитет на доставчика на услуги за 
политическо рекламиране.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Нарушенията на член 7 се считат 
за особено тежки, когато се отнасят до 
политическо рекламиране, публикувано 
или разпространено по време на 
изборния период и насочено към 
граждани на държавата членка, в която 
се организират съответните избори.

4. Нарушенията на членове 5 и 7 се 
считат за особено тежки, когато се 
отнасят до политическо рекламиране, 
публикувано или разпространено по 
време на изборния период и насочено 
към граждани на държавата членка, в 
която се организират съответните 
избори или референдум.

Изменение 45

Предложение за регламент
Приложение I – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) самоличността и мястото на 
установяване на спонсора от името на 
когото се разпространява рекламата, 
включително неговото име, адрес, 
телефонен номер и адрес на електронна 
поща, и дали той е физическо или 
юридическо лице;

б) самоличността и мястото на 
установяване на спонсора, от името на 
когото се изготвя, позиционира, 
публикува, популяризира и 
разпространява рекламата, включително 
неговото име, адрес, телефонен номер и 
адрес на електронна поща, и дали той е 
физическо или юридическо лице;

Изменение 46

Предложение за регламент
Приложение І – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) всички избори, с които е 
свързана рекламата, ако е приложимо.

г) всички избори или референдуми, 
с които е свързана рекламата, ако е 
приложимо.
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